» Het product mag alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt.
» Controleer het product altijd zorgvuldig voor elk gebruik. Gebruik het niet als het beschadigd is of tekenen van slijtage
vertoont.
* Houd het product uit de buurt van vuur en andere bronnen van hoge temperatuur.
* Gebruik het product alleen voor het bedoelde doel.
* Het product is niet bedoeld voor het dragen van kinderen of dieren.
» Zorg ervoor dat het product de beweging of ademhaling van het kind of de gebruiker niet beperkt.
» Controleer regelmatig of alle onderdelen van het product goed zijn bevestigd om het risico van verstrikking of haken te
vermijden.
* Pas het product aan zodat het geen druk of ongemak veroorzaakt.
» Wees extra voorzichtig met kinderen jonger dan 3 jaar - kleine onderdelen kunnen een verstikkings- of
verstikkingsgevaar vormen.
» Riemen en andere verstelbare elementen moeten goed zijn vastgemaakt en passend zijn afgesteld.
* Hoodies, hoezen en softshell-jassen zijn bedoeld om te worden gebruikt in combinatie met een goed gedragen
draagdoek of draagzak en bieden geen ondersteuning voor het kind of vervangen geen doek of draagzak.
* Het gezicht van het kind moet zichtbaar blijven en de luchtwegen moeten vrij zijn - bedek het gezicht van het kind niet
met stof.
» Draagaccessoires moeten uitsluitend worden gebruikt met draagzakken van LennyLamb.
» Bewaar het product buiten het bereik van kinderen wanneer het niet in gebruik is.
* De verpakking is geen speelgoed - dit vormt een verstikkingsrisico.






) * Das Produkt sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
* Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Produkts sorgfaltig. Verwenden Sie es nicht, wenn es
beschadigt ist oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
* Halten Sie das Produkt von Feuer und anderen Warmequellen fern.
» VVerwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemaf.
* Das Produkt ist nicht zum Tragen von Kindern oder Tieren bestimmt.
« Stellen Sie sicher, dass das Produkt die Bewegungen oder die Atmung des Kindes oder des Benutzers nicht
) einschréankt.
» Uberprufen Sie regelmafig, ob alle Teile des Produkts richtig befestigt sind, um das Risiko von Haken oder
Verwicklungen zu vermeiden.
» Passen Sie das Produkt an, um sicherzustellen, dass es keinen Druck oder Unbehagen verursacht.
* Seien Sie besonders vorsichtig bei Kindern unter 3 Jahren — kleine Teile kdnnen ein Erstickungs- oder
Verschluckungsrisiko darstellen.

» Gurte und andere verstellbare Elemente miissen ordnungsgemalf gesichert und entsprechend angepasst werden.
* Pullover, Babytragecover fir Tragehilfe/Tragetuch und Softshell Tragejacken sind nur in Kombination mit einem richtig
angelegten Tuch oder Tragehilfe fiir das Tragen von Kindern vorgesehen. Sie bieten keine Unterstiitzung fir das Kind
und ersetzen weder das Tragetuch noch die Tragehilfe.

» Das Gesicht des Kindes muss sichtbar bleiben, und die Atemwege sollten frei sein — bedecken Sie das Gesicht des
Kindes nicht mit Stoff.

« Tragehilfe Accessoires sollten ausschlief3lich mit Tragehilfe von LennyLamb verwendet werden.

+ Das Produkt sollte auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht verwendet wird.

* Die Verpackung ist kein Spielzeug. Es besteht Erstickungsrisiko.






» A terméket csak felnétt feliigyelete mellett szabad hasznalni.
» Miel6tt minden hasznalat elétt alaposan ellendrizze a termék allapotat. Ne hasznalja, ha sértlt vagy kopas jeleit
mutatja.
* Tartsa a terméket tavol a tizt6l és mas magas hémérsékletii forrasoktol.
+ A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
» A termék nem gyermekek vagy allatok szallitasara készlilt.
* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem korlatozza a gyermek vagy a felhasznalé mozgasat vagy légzését.
* Rendszeresen ellendrizze, hogy a termék 6sszes része megfeleléen rdogzitve van-e, hogy elkertlje a gubancolédas
) vagy akadas kockazatat.
« Allitsa be a terméket ugy, hogy ne okozzon nyomast vagy kényelmetlenséget.
+ Kiilénos ovatossaggal jarjon el 3 év alatti gyermekek esetén — a kis alkatrészek fulladas vagy asphyxiacio kockazatat
jelenthetik.
* A hevedereknek és mas allithaté elemeknek megfeleléen régzitve és megfeleléen beallitva kell lennidk.

* A kapucnis puloverek, takardk és softshell dzsekik csak megfeleléen viselt babahordozéval vagy hordozoéval egyitt
hasznalhatdk; nem nyujtanak tdmogatast a gyermek szamara, és nem helyettesitik a hordozét vagy a babakendét.
* A gyermek arca lathatonak kell maradnia, és a légutaknak szabadoknak kell lennitik — ne takarja el a gyermek arcat
anyaggal.

* A hordozé tartozékokat kizarélag LennyLamb hordozékkal szabad hasznaini.

» A terméket gyermekek eldl elzarva kell tarolni, amikor nem hasznaljak.

» A csomagolas nem jaték — fulladasveszélyt jelent.






* Le produit doit étre utilisé uniquement sous la supervision d'un adulte.

* Inspectez toujours soigneusement le produit avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé ou montre
des signes d'usure.
» Gardez le produit a I'écart du feu et d'autres sources de haute température.
* Utilisez le produit uniquement comme prévu.
* Le produit n'est pas congu pour porter des enfants ou des animaux.
* Assurez-vous que le produit ne restreint pas le mouvement ou la respiration de I'enfant ou de I'utilisateur.
« Vérifiez régulierement que toutes les parties du produit sont bien fixées pour éviter le risque d'enchevétrement ou
d'accrochage.

* Ajustez le produit pour qu'il ne cause pas de pression ou d'inconfort.

« Faites preuve d'une prudence particuliére avec les enfants de moins de 3 ans — les petites piéces peuvent présenter
un risque d'étouffement ou d'asphyxie.
* Les sangles et autres éléments réglables doivent étre correctement sécurisés et ajustés de maniére appropriée.
* Les sweats a capuche, les housses et les vestes softshell sont destinés a étre utilisés avec une écharpe ou un porte-
bébé correctement portés et ne fournissent pas de soutien a I'enfant ni ne remplacent une écharpe ou un porte-bébé.
* Le visage de I'enfant doit rester visible et les voies respiratoires doivent étre dégagées — ne couvrez pas le visage de
I'enfant avec du tissu.
* Les accessoires de portage doivent étre utilisés exclusivement avec les porte-bébés LennyLamb.
* Rangez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
* L'emballage n'est pas un jouet — il présente un risque d'étouffement.






* MNpoaykTbT TPsIOBa Aa ce usnonsea camo nog HabntogeHNETo Ha Bb3pacTeH.
* BuHarn npoBepsiBariTe BHMMATENHO CbCTOAHMETO Ha NPoAyKTa npeaun Bcaka ynotpeba. He ro nanonseanTte, ako e
noBpeaeH Unm nokassa NpusHaum Ha U3HOCBaHe.
* [IpbXXTe NnpoAykTa Aaney ot OrbH U APYry M3TOYHMLUM Ha BUCOKa Temneparypa.
* MilsanonaeanTte nNpoaykTa camo no npeaHasHavyeHue.
* MpoayKkTbT He € NpeaHasHa4YeH 3a HOCEHe Ha Aela Unn XXUBOTHM.
* YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT He OrpaHnyaBa ABWKEHMETO UIW AULLAHETO Ha AETETO nnu notpeburtens.
* PegoBHO npoBepsiBaiiTe Aany BCUYKM YacTy Ha NPoAyKTa ca NpaBWiTHO 3akpeneHu, 3a Aa n3berHete pucka ot
3annuTaHe nnm 3akadaHe.
* PerynupaiTte npoaykTa, 3a ga He NpUYnHABA HATUCK MK QUCKoMdOopT.
* BboeTte ocobeHo BHUMaTENHU ¢ geua nog 3 roguHy — MankuTe YacTu mMorat fa npeacTaBnsiBaT puck OT 3agyllaBaHe
UnNu acukcus.

* [pespamk1Te 1 gpyrute perynupyemm eneMeHT Tpsabea ga 6baaT npaBuiiHO 3akpeneHn 1 NOAX0o4ALWO perynmpaHu.
» CyuTWBbPTKU, MOKPMBana 1 coTLLen SkeTa ca NnpegHa3HayeHn ga ce n3nonssaTt camo C NpaBuiTHO HoceHa bebeluka
Kbpna Unu Hocay; He NPefoCTaBAT noakpena 3a AeTeTo N He 3aMeHAT KbprnaTta unu Hocava.

* [lnueto Ha geterto TpsbBa Aa ocTaHe BUAMMO, a AuxaTenHuTe nbTulla Tpsabea g4a ca NpoxogumMm — He NoKpuBanTe
nMUeTo Ha JeTeTo C nnart.

» AkcecoapuTe 3a Hocada TpsabBa fa ce M3nons3BaT U3KIMYMTENHO C Hocauu Ha MapkaTta LennyLamb.

» CbxpaHsaBanTe NpogykTa u3BbH obcera Ha geua, Korato He ce U3non3Bea.

» OnakoBkaTa He e urpadka — CblLUeCTByBa PMUCK OT 3agyLUaBaHe.






« |l prodotto deve essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto.
+ Controlla sempre attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo. Non utilizzarlo se € danneggiato o mostra segni di
usura.
» Tieni il prodotto lontano da fuoco e altre fonti di alta temperatura.
« Utilizza il prodotto solo per I'uso previsto.
* |l prodotto non € progettato per trasportare bambini o animali.
* Assicurati che il prodotto non limiti il movimento o la respirazione del bambino o dell'utente.
« Controlla regolarmente che tutte le parti del prodotto siano fissate saldamente per evitare il rischio di attorcigliamento
0 impigliamento.
* Regola il prodotto per garantire che non causi pressione o disagio.
* Fai particolare attenzione con i bambini sotto i 3 anni - le piccole parti possono rappresentare un rischio di
soffocamento o strangolamento.
* Le cinghie e altri elementi regolabili devono essere fissati correttamente e adeguatamente regolati.
* Felpe, coperture e giacche softshell sono destinate a essere utilizzate con una fascia o un portabebé indossato
correttamente e non forniscono supporto per il bambino né sostituiscono una fascia o un portabebé.
« Il volto del bambino deve rimanere visibile e le vie aeree devono essere libere - non coprire il volto del bambino con
tessuto.
* Gli accessori per portabebé devono essere utilizzati esclusivamente con i portabebé LennyLamb.
+ Riponi il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non & in uso.
* L'imballaggio non & un giocattolo - rappresenta un rischio di soffocamento.






* Proizvod se smije koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
* Prije svake upotrebe pazljivo provjerite stanje proizvoda. Ne koristite ga ako je oStecen ili pokazuje znakove trodenja.
* Drzite proizvod dalje od vatre i drugih izvora visoke temperature.
« Koristite proizvod samo za predvidenu svrhu.
* Proizvod nije namijenjen za noSenje djece ili Zivotinja.
* Osigurajte da proizvod ne ograniCava pokret ili disanje djeteta ili korisnika.
* Redovito provjeravaijte jesu li svi dijelovi proizvoda pravilno priévrséeni kako biste izbjegli rizik od zapletenosti ili
hvatanja.
* Prilagodite proizvod tako da ne uzrokuje pritisak ili nelagodu.
» Posebno budite oprezni s djecom mladom od 3 godine — mali dijelovi mogu predstavljati rizik od gusenja ili asfiksije.
* Trake i drugi podesivi elementi moraju biti pravilno osigurani i odgovaraju¢e podeseni.
 Dukserice, pokrivadi i softshell jakne namijenjene su za no$enje djece samo u kombinaciji s pravilno nosenom
maramom ili nosiljikom; ne pruzaju potporu djetetu i ne zamjenjuju maramu ili nosiljku.
* Lice djeteta mora ostati vidljivo, a diSni putovi moraju biti prohodni — ne prekrivajte lice djeteta tkaninom.
* Pribor za noSenje treba koristiti isklju€ivo s LennyLamb nosiljkama.
* Proizvod treba Cuvati izvan dohvata djece kada se ne koristi.
* Ambalaza nije igracka — postoji rizik od gusenja.






* To TTpoidv TTPETTEl VA XpnaolyoTrolgital yovo utrd Tnv emiBAewn eviAika.
* EAéyETe TTpOOEKTIKG TNV KATACTACN TOU TTPOIOVTOG TTPIV atrd KABe Xprion. Mn To XpNOIKOTIOIEITE av €ival
KATEOTPAUUEVO 1 TTapouaidlel onuddia eBopdag.
* KparoTe 10 TTpoidv pakpid atmmd ewTid kal AAAeG TTNYEG uwnAAg Bepuokpaciag.
* XpNOIYOTIOINCOTE TO TTPOIOV POVO OTTWG TTPOOPICETAI.
* To TTpoidv dev TTpoopideTal yia Tn PeTapopd TTaIdIWV i (WWV.
* BeBaiwBeite 611 To TTpOidV dev TTEPIOPICEl TNV Kivnon 1 TNV avatrvor] Tou TTaidiou A Tou XpAHoTH.
* EAEyxeTe TAKTIKA OTI OAQ T HEPN TOU TTPOIGVTOG €ival CWOTA OTEPEWMEVA YIA VO ATTOPEUXOEI 0 KivOUVOG UTTAEKUOTOG 1
TACiJaTog.
* PuBuioTe 1O TTpOoidV WOTE va PNV TTPOKAAE TTiean r duc@opia.
* Na gioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOI PE TTAISIA KATW TWV 3 ETWV — PIKPA PEPN UTTOPET va aTToTEAOUV KivOuvo TTVIYUOU 1)
aoguéiag.
* O1 1pavTeg Kal GAAa puBpIOpEVa OToIXEIQ TTPETTEN Va €ival CwOTA ao@aMigpéva Kal KaTaAANAa pubpiouéva.

* O1 KOUKOUAEgG, Ta KaAUppaTa kal Ta trougayv softshell Trpoopidovtal va XpnoigoTrolouvtal HOvo PE CWOTA QOPEUEVN
papka LennyLamb ) pwpo@dpo kai dgv TTapéxouv UTToaTAPIEN yia To TTaudi 1 &ev avTIKaBIoTouv TNV PdpKa ) 1o
HwPOPOpo.

* To TPOOWTTO TOUu TTaIBIOU TTPETTEI VA TTAPANEVEI OPATO KAI Ol AEPAYWYOi TTPETTEI Va gival KaBapoi — unv KAAUTITETE TO
TTPOCWTTO ToU TTaIdIoU PE UPAaoua.

* Ta ageooudp HWPOPOPOU TTPETTEI VA XPNCIUOTTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKA PE HWPOoPOPOUG TNG NApkag LennyLamb.

» QUAGETE TO TTPOIOV PAKPIG OTTO Ta TTaIdIG OTAV OEV XPNOIUOTTOIEITA.

* H ouokeuaaoia dev gival Traixvidl — UTTAPXE! KivOUVOG ao@uiiag.






* Produkt by mél byt pouzivan pouze pod dohledem dospélé osoby.
* Pfed kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte stav produktu. Nepouzivejte, pokud je poskozen nebo vykazuje znamky
opotiebeni.
* Drzte produkt mimo dosah ohné a dalSich zdroju vysoké teploty.
* Pouzivejte produkt pouze k uréenému ucelu.
* Produkt neni uréen k noSeni déti ani zvifat.
* Ujistéte se, Ze produkt neomezuje pohyb nebo dychani ditéte nebo uzZivatele.
* Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti produktu spravné upevnény, abyste se vyhnuli riziku zapleteni nebo
zadrhnuti.
* Upravte produkt tak, aby nezpusoboval tlak nebo nepohodli.
* Budte zvlast opatrni u déti mladSich 3 let — malé ¢asti mohou pfedstavovat riziko uduseni nebo asfyxie.
* Popruhy a dal$i nastavitelné prvky musi byt fadné zajistény a spravné nastaveny.
* Mikiny, kryty a softshellové bundy jsou uréeny k noSeni déti pouze v kombinaci s spravné nasazenym Satkem nebo
nosi¢em; neposkytuji podporu pro dité€ a nenahrazuji Satek ani nosic.
+ Obli¢ej ditéte musi zlstat viditelny a dychaci cesty by mély byt volné — nezakryvejte oblicej ditéte latkou.
* Pfislusenstvi nosiCe by mélo byt pouzivano vyhradné s nosi¢i znacky LennyLamb.
» Ukladejte produkt mimo dosah déti, kdyZ se nepouZziva.
+ Baleni neni hracka — existuje riziko uduseni.






* Produktet skal kun bruges under opsyn af en voksen.
« Kontroller altid produktets tilstand omhyggeligt far hver brug. Brug det ikke, hvis det er beskadiget eller viser tegn pa
slid.
* Hold produktet veek fra ild og andre kilder til hgj varme.
* Brug produktet kun til det tilsigtede formal.
* Produktet er ikke designet til at baere barn eller dyr.
* Sgrg for, at produktet ikke begraenser bevaegelsen eller vejrireekningen hos barnet eller brugeren.
* Tjek regelmaessigt, at alle dele af produktet er ordentligt fastgjort for at undga risiko for sammenfiltring eller haengning.
« Juster produktet, sa det ikke forarsager tryk eller ubehag.
» Udvis seerlig forsigtighed med bgrn under 3 ar — sma dele kan udgare en kveelnings- eller erstadningsrisiko.
« Stropper og andre justerbare elementer skal veere korrekt sikrede og passende justerede.
* Haetter, deekke og softshell-jakker er kun beregnet til at blive brugt med et korrekt baret baere eller wrap; de giver ikke
stotte til barnet og erstatter ikke en wrap eller beere.
* Barnets ansigt skal forblive synligt, og luftvejene skal veere frie — daek ikke barnets ansigt med stof.
* Beeretilbehar skal kun bruges med LennyLamb beerere.
» Opbevar produktet uden for bgrns raekkevidde, nar det ikke er i brug.
» Emballagen er ikke et legetwaj — der er risiko for kvaelning.






* Toode tuleb kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.
 Kontrollige toodet enne iga kasutamist hoolikalt. Arge kasutage, kui toode on kahjustatud véi naitab kulumise marke.
* Hoidke toode eemal tule ja muudest kérge temperatuuriga allikatest.
» Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel.
*» Toode ei ole mdeldud laste ega loomade kandmiseks.
* Veenduge, et toode ei piiraks lapse voi kasutaja liikumist ega hingamist.
+ Kontrollige regulaarselt, et kdik toote osad oleksid korralikult kinnitatud, et valtida takerdumise voi kinni jaamise riski.
* Reguleerige toodet nii, et see ei pdhjustaks survet ega ebamugavust.
* Olge lastega, kes on alla 3 aasta vanused, eriti ettevaatlik — vaikesed osad vdivad kujutada endast lambumis- voi
l@mbumisohtu.
* Rihmad ja muud reguleeritavad elemendid peavad olema korralikult kinnitatud ja digesti reguleeritud.
» H6Imad, kattekiud ja softshell joped on méeldud kasutamiseks koos korralikult kantud beebikandega véi kandekotiga;
need ei toeta last ega asenda beebikandjat ega kandekotti.
» Lapse nagu peab olema nahtav ja hingamisteed peavad olema vabalt avatud — arge katke lapse nagu kangaga.
» Kandmisaksessuaare tohib kasutada ainult LennyLamb kandekottidega.
» Hoidke toodet laste kaeulatusest valjaspool, kui seda ei kasutata.
» Pakend ei ole manguasi — see voib pohjustada lambumisohtu.






* Tuotetta saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa.
« Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista kayttdéa. Ala kayta, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkeja.
* Pida tuote poissa tulesta ja muista korkeista lampdtiloista.
» Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen.
* Tuote ei ole tarkoitettu lasten tai elainten kantamiseen.
* Varmista, etta tuote ei rajoita lapsen tai kayttajan liikkeita tai hengitysta.
* Tarkista saanndllisesti, etta kaikki tuotteen osat on kiinnitetty kunnolla, jotta valtetaan takertumisen tai kiinnijadmisen
riski.
» S4ada tuotetta niin, ettei se aiheuta painetta tai epamukavuutta.
* Ole erityisen varovainen alle 3-vuotiaiden lasten kanssa — pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumis- tai lammitysvaaraa.
* Hihnat ja muut sdadettavat elementit on kiinnitettdva asianmukaisesti ja sdadettava oikein.
* Hupparit, suojat ja softshell-takit on tarkoitettu kaytettavaksi vain oikein sidotun vauvakankaan tai kantolaitteen
kanssa; ne eivat tue lasta eivatka korvaa kangasta tai kantolaitetta.
» Lapsen kasvot on pidettava nakyvissa, ja hengitysteiden on oltava vapaat — ala peita lapsen kasvoja kankaalla.
» Kantotarvikkeita tulee kayttaa vain LennyLamb-kantolaitteiden kanssa.
« Séilyta tuote lasten ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.
» Pakkaus ei ole lelu — se voi aiheuttaa tukehtumisriskin.






* Produkten ska endast anvandas under évervakning av en vuxen.
+ Kontrollera noggrant produktens skick fore varje anvandning. Anvand inte om den ar skadad eller visar tecken pa
slitage.
+ Hall produkten borta fran eld och andra kallor till h6g temperatur.
» Anvand produkten endast for avsett syfte.
* Produkten ar inte avsedd for att bara barn eller djur.
* Se till att produkten inte begransar barnets eller anvandarens rorelse eller andning.
» Kontrollera regelbundet att alla delar av produkten ar ordentligt fasta for att undvika risk for trassel eller fastna.
« Justera produkten sa att den inte orsakar tryck eller obehag.
* Var sarskilt forsiktig med barn under 3 ar — sma delar kan utgéra en kvavnings- eller asfyxi-risk.
» Remmar och andra justerbara delar maste vara ordentligt sdkrade och korrekt justerade.
* Huvtrdjor, skydd och softshell-jackor ar avsedda att anvandas tillsammans med en korrekt bard babywrap eller
barsele; de ger inte stod for barnet och ersatter inte en wrap eller barsele.
* Barnets ansikte maste forbli synligt, och luftvagarna maste vara fria — tack inte barnets ansikte med tyg.
* Tillbehor for barselar ska endast anvandas med barselar fran LennyLamb.
* Forvara produkten utom rackhall for barn nar den inte anvands.
» Forpackningen ar inte en leksak — det finns risk for kvavning.






« El producto debe ser utilizado unicamente bajo la supervision de un adulto.
* Inspeccione cuidadosamente el estado del producto antes de cada uso. No lo use si esta dafiado o muestra signos
de desgaste.
» Mantenga el producto alejado del fuego y de otras fuentes de alta temperatura.
« Utilice el producto solo para el fin previsto.
* El producto no esta disefiado para llevar nifios o animales.
» Asegurese de que el producto no restrinja el movimiento o la respiracion del nifio o del usuario.
« Verifique regularmente que todas las partes del producto estén correctamente sujetas para evitar el riesgo de enredos
o atrapamientos.
* Ajuste el producto para asegurarse de que no cause presion o incomodidad.
» Tenga especial cuidado con los nifios menores de 3 afios: las piezas pequefas pueden representar un riesgo de
asfixia.
* Las correas y otros elementos ajustables deben estar correctamente asegurados y ajustados adecuadamente.
+ Las sudaderas, cubiertas y chaquetas softshell estan destinadas a ser utilizadas solo con un portabebé o fular
correctamente colocado; no brindan soporte al nifio y no reemplazan al fular ni al portabebé.
« La cara del nifio debe permanecer visible y las vias respiratorias deben estar despejadas; no cubra la cara del nifo
con tela.
* Los accesorios para portabebés deben usarse exclusivamente con portabebés de la marca LennyLamb.
» Almacene el producto fuera del alcance de los nifios cuando no esté en uso.
* El embalaje no es un juguete; existe riesgo de asfixia.






* Ba choir an tairge a Usaid faoi churam duine fasta amhain.
* Seiceail go curamach staid an tairge roimh gach usaid. Na husaid € mas é a damaiste né ma Iéirionn sé comhoibrithe.
+ Coinnigh an tairge i bhfad 6 thine agus 6 fhoinsi teasa eile.
* Uséid an tairge direach mar até beartaithe.
* Nil an tairge deartha chun leanai n6 comhlachtai a iompar.
» Déan cinnte nach gcuirfidh an tairge isteach ar ghluaiseacht n6 ar analu an linbh né an Usaideora.
» Seiceail go rialta go bhfuil gach cuid den tairge daingnithe go ceart chun riosca na n-ualach né na n-iocaiochta a
sheachaint.
» Déan an tairge a choigearti chun a chinntit nach gcuirfidh sé brd né michompord ar bith.
* Bi curamach go hairithe le leanai faoi 3 bliana d'aois — d'fhéadfadh codanna beaga a bheith ina riosca do ghalar né do
chaitheamh.
« Caithfidh strapanna agus eiliminti eile ata inchoigeartaithe a bheith daingnithe go cui agus go hiomlan
inchoigeartaithe.
* Ta hoodies, cludaigh, agus coétai softshell deartha le husaid le babhlén n6 le gnathchétai a chaitheamh go ceart; ni
sholathraionn siad tacaiocht don leanbh agus ni athraionn siad babhlén né gnathchétai.
+ Caithfidh aghaidh an linbh a bheith infheicthe, agus ba choéir go mbeadh na h-aerbhealai glan — na cludaigh aghaidh
an linbh le fabraic.
+ Ba chair go n-usaidfi gabhalais iompar amhain le gnathchétai LennyLamb.
« Caithfidh an tairge a bheith a storail i bhfad 6 shoisialta na leanai nuair nach bhfuil sé in Usaid.
* Nil an pacaistiu ina chluiche — ta riosca do chaitheamh ann.






* The product should be used only under adult supervision.
* Always inspect the product carefully before each use. Do not use it if it is damaged or shows signs of wear.
» Keep the product away from fire and other sources of high temperature.
» Use the product only as intended.
* The product is not designed for carrying children or animals.
* Ensure that the product does not restrict the movement or breathing of the child or user.
» Regularly check that all parts of the product are securely fastened to avoid the risk of entanglement or snagging.
* Adjust the product to ensure it does not cause pressure or discomfort.
* Exercise special caution with children under 3 years old — small parts may pose a choking or suffocation hazard.
« Straps and other adjustable elements must be properly secured and appropriately adjusted.
* Hoodies, covers, and softshell jackets are intended to be used with a properly worn baby wrap or carrier and do not
provide support for the child or replace a wrap or carrier.
* The child's face must remain visible, and airways should be clear — do not cover the child’s face with fabric.
+ Carrier accessories should be used exclusively with LennyLamb carriers.
« Store the product out of children’s reach when not in use.
» The packaging is not a toy — it poses a suffocation risk.






* Produktg reikia naudoti tik suaugusiojo prieziGroje.
* Pries§ kiekvieng naudojimg atidziai patikrinkite produkto bikle. Naudokite jo, jei jis yra pazeistas arba rodo
nusidévéjimo pozymiy.
« Laikykite produkta toliau nuo ugnies ir kity aukstos temperatdros Saltiniy.
» Naudokite produkta tik numatytaja paskirtimi.
» Produktas néra skirtas vaikams ar gyvinams nesti.
« [sitikinkite, kad produktas neapriboja vaiko ar vartotojo judesiy arba kvépavimo.
+ Reguliariai tikrinkite, ar visi produkto komponentai yra tinkamai pritvirtinti, kad iSvengtuméte uzZsikabinimo ar
susipainiojimo rizikos.
* Priderinkite produktg taip, kad jis nesukelty spaudimo ar diskomforto.
* Ypac atsargiai elkités su vaikais, jaunesniais nei 3 mety — mazos dalys gali sukelti uzspringimo ar uzdusimo pavojy.
; * Dirzai ir kiti reguliuojami elementai turi biti tinkamai pritvirtinti ir teisingai reguliuojami.
* Svarkai, uzvalkalai ir softshell striukés skirtos naudoti tik su tinkamai dévima kddikiy neSyné arba nesimo jranga; jos
nepalaiko vaiko ir nepakeicia neSynés ar kadikiy neSymo jrenginio.
* Vaiko veidas turi likti matomas, o kvépavimo takai turi bati laisvi — neapdenkite vaiko veido medziaga.
* NeSimo aksesuarai turi biti naudojami tik su LennyLamb neSikliais.
» Laikykite produktg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai jo nenaudojate.
» Pakuoté néra Zaislas — ji kelia uZspringimo rizika.






* ll-prodott ghandu jintuza biss taht sorveljanza ta' adult.
* Iccekkja I-istat tal-prodott bir-reqga gabel kull uzu. Thallasx jekk huwiex mizmum jew juri sinjali ta' uzu.
» Zomm il-prodott 'il boghod mill-famant u s-sorsi I-ohra ta' temperatura gholja.
 Uza |-prodott biss ghall-ghan tieghu.
* [l-prodott mhuwiex mahsub biex igorr tfal jew annimali.
* Kun zgur li I-prodott ma jrestringix il-moviment jew ix-xejra tat-tifel jew tal-utent.
« I¢cekkja regolarment li I-partijiet kollha tal-prodott huma mwaqqgfa sew biex tevita r-riskju ta' tisnig u jew tnizzil.
» Aggusta I-prodott biex tizgura li ma jikkawza I-ebda pressjoni jew inkonvenjent.
» EZercita attenzjoni specjali ma' tfal taht |-eta ta' 3 snin - partijiet zghar jistghu jipprezentaw riskju ta' suffokazzjoni jew
asfissja.
* ll-bordijiet u I-elementi regolabbli I-ohra ghandhom ikunu aggustati u mhaddma sewwa.
* ll-hoddies, il-kopertura u |-jackets softshell huma mahsuba biex jintuzaw biss bil-bebé mahsub sew jew bil-karta; ma
jipprovdu I-ebda appogg lit-tifla u ma jissostitwixxu |-karta jew il-bebé.
* ll-wi¢¢ tat-tifel ghandu jibga' vizibbli, u l-arjazzjoni ghandha tkun ¢ara - ma zzommx wic¢ it-tifel bil-fibra.
* L-a¢¢essorji tal-bebé ghandhom jintuzaw esklussivament ma' I-ac¢essorji LennyLamb.
» Hazna I-prodott 'il boghod mill-ac¢ess tat-tfal meta mhu I-ebda uzu.
* ll-pakkett mhuwiex gugarelli - hemm riskju ta' suffokazzjoni.






* Produkt nalezy uzywac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.
* Przed kazdym uzyciem doktadnie sprawdz stan produktu. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki
zuzycia.
» Trzymaj produkt z dala od ognia i innych zrédet wysokiej temperatury.
* Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
* Produkt nie jest przeznaczony do noszenia dzieci ani zwierzat.
» Upewnij sie, ze produkt nie ogranicza ruchéw ani oddychania dziecka lub uzytkownika.
* Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy produktu sg prawidtowo zamocowane, aby unikna¢ ryzyka zaczepienia
lub splatania.
* Dopasuj produkt tak, aby nie powodowat ucisku ani dyskomfortu.
» Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ w przypadku dzieci ponizej 3. roku zycia — mate elementy mogg stanowic ryzyko
zadtawienia lub uduszenia.
« Paski i inne elementy regulacyjne muszg by¢ odpowiednio zabezpieczone i wtasciwie dopasowane.
* Bluzy, ostonki i kurtki softshell sg przeznaczone do noszenia dzieci wytgcznie w potaczeniu z odpowiednio zatozong
chustg lub nosidetkiem; nie zapewniajg podtrzymania dziecka i nie zastepujg chusty ani nosidetka.
» Twarz dziecka musi pozostawa¢ widoczna, a drogi oddechowe powinny by¢ drozne — nie zakrywaj twarzy dziecka
materiatem.
» Akcesoria nosidetkowe nalezy uzywac wytgcznie z nosidetkiem marki LennyLamb.
* Produkt powinien by¢ przechowywany poza zasiegiem dzieci, gdy nie jest uzywany.
» Opakowanie nie jest zabawkg — istnieje ryzyko uduszenia.






* O produto deve ser usado apenas sob supervisao de um adulto.
» Sempre verifique cuidadosamente o estado do produto antes de cada uso. Nao o use se estiver danificado ou
apresentar sinais de desgaste.
» Mantenha o produto longe do fogo e de outras fontes de alta temperatura.
» Use o produto apenas para o fim a que se destina.
» O produto ndo ¢é destinado ao transporte de criangas ou animais.
* Certifique-se de que o produto néo restringe o movimento ou a respiragédo da crianga ou do usuario.
« Verifique regularmente se todas as partes do produto estdo corretamente fixadas para evitar o risco de enroscar ou
prender.
* Ajuste o produto para garantir que ndo cause pressao ou desconforto.
*» Tenha especial cuidado com criangas menores de 3 anos — pequenas pecgas podem representar um risco de asfixia
ou sufocagao.
* As correias e outros elementos ajustaveis devem estar devidamente fixados e ajustados adequadamente.
* Moletons, capas e jaquetas softshell sdo destinados a serem usados apenas com um wrap ou carregador de bebé
devidamente colocado; ndo fornecem suporte para a crianga € nao substituem o wrap ou carregador.
* O rosto da crianga deve permanecer visivel, e as vias aéreas devem estar desobstruidas — ndo cubra o rosto da
crianga com tecido.
* Acessorios de carregamento devem ser usados exclusivamente com carregadores LennyLamb.
» Armazene o produto fora do alcance das criang¢as quando nao estiver em uso.
* A embalagem nao é um brinquedo — existe risco de asfixia.






* Produsul trebuie utilizat doar sub supravegherea unui adult.
* Verificalli cu atenlJie starea produsului inainte de fiecare utilizare. Nu-Il folosilJi daca este deteriorat sau prezinta
semne de uzura.
* Pastralli produsul departe de foc [li de alte surse de temperatura ridicata.
« UtilizalJi produsul doar conform destinalJiei sale.
* Produsul nu este destinat transportului de copii sau animale.
« Asiguralli-va ca produsul nu restricllioneaza milJcarea sau respirallia copilului sau utilizatorului.
« Verificalli regulat ca toate par(Jile produsului sa fie bine fixate pentru a evita riscul de agallare sau incurcare.
» Ajustalli produsul astfel incat sa nu provoace presiune sau disconfort.
* FilJi deosebit de atenlJi cu copiii sub 3 ani — piesele mici pot prezenta un risc de sufocare.
* Curelele i celelalte elemente reglabile trebuie sa fie bine fixate [Ji reglate corespunzator.
* Hanoracele, husele Ui jachetele softshell sunt destinate sa fie utilizate doar impreuna cu o fallie sau un purtator de
bebelulli purtat corect; ele nu ofera suport pentru copil Ui nu inlocuiesc fallia sau purtatorul.
» FalJa copilului trebuie sa ramana vizibila, iar caile respiratorii trebuie sa fie clare — nu acoperilli falla copilului cu
material.
* Accesoriile pentru purtatori trebuie utilizate exclusiv cu purtatorii marca LennyLamb.
» Pastralli produsul departe de copii atunci cand nu este utilizat.
» Ambalajul nu este o jucarie — exista un risc de sufocare.






* Produkt by mal byt pouzivany iba pod dohladom dospelej osoby.
* Pred kazdym pouZitim dékladne skontrolujte stav produktu. NepouZivajte ho, ak je podkodeny alebo vykazuje znamky
opotrebovania.
* Drzte produkt mimo dosahu ohna a inych zdrojov vysokych teplét.
» Pouzivajte produkt iba na ureny ucel.
* Produkt nie je ur€eny na nosenie deti alebo zvierat.
* Uistite sa, ze produkt neobmedzuje pohyb alebo dychanie dietata alebo pouzivatefla.
* Pravidelne kontrolujte, €i su vSetky €asti produktu spravne upevnené, aby ste sa vyhli riziku zamotania alebo
zachytenia.
» Nastavte produkt tak, aby nespdsoboval tlak ani nepohodlie.
» Budte mimoriadne opatrni pri detoch mladSich ako 3 roky — malé ¢asti m6zu predstavovat riziko udusenia alebo
asfyxie.
* Popruhy a iné nastavitelné prvky musia byt riadne zabezpe€ené a spravne nastavené.
+ Mikiny, kryty a softshellové bundy st uréené na nosenie deti iba v kombinacii so spravne nasadenym Satkom alebo
nosi¢om; neposkytuju podporu dietatu a nenahradzaju Satku ani nosic.
« Tvar dietata musi zostat viditelna a dychacie cesty musia byt volné — nezakryvaijte tvar dietata materialom.
* Acessories nosi¢a by sa mali pouzivat vyhradne s nosi¢émi LennyLamb.
* Produkt by mal byt uchovavany mimo dosahu deti, ked sa nepouziva.
* Balenie nie je hracka — existuje riziko udusenia.






* |Izdelek je treba uporabljati samo pod nadzorom odrasle osebe.
* Pred vsakim uporabo natan&no preverite stanje izdelka. Ne uporabljajte, e je poSkodovan ali kaze znake obrabe.
* Izdelek hranite stran od ognja in drugih virov visoke temperature.
» Uporabljajte izdelek samo za predviden namen.
* Izdelek ni namenjen noSenju otrok ali Zivali.
* Poskrbite, da izdelek ne omejuje gibanja ali dihanja otroka ali uporabnika.
* Redno preverjajte, ali so vsi deli izdelka pravilno pritrjeni, da se izognete tveganju zapletanja ali ujetja.
* Prilagodite izdelek, da ne povzro€a pritiska ali nelagodja.
* Bodite posebej previdni pri otrocih, mlajSih od 3 let — majhni deli lahko predstavljajo tveganje za zadusitev ali asfiksijo.
 Pasovi in drugi prilagodljivi elementi morajo biti ustrezno pritrjeni in pravilno nastavljeni.
» Kapuce, pokrivala in softshell jakne so namenjene noSenju otrok samo v kombinaciji s pravilno obleéenim otroSkim
Salom ali nosilko; ne zagotavljajo podpore za otroka in ne nadomestijo Sala ali nosilke.
» Obraz otroka mora ostati viden, dihalne poti pa morajo biti proste — ne pokrivajte obraza otroka z materialom.
*» Dodatki za nosilke se smejo uporabljati izklju¢no z nosilkami blagovne znamke LennyLamb.
* Hranite izdelek izven dosega otrok, ko se ne uporablja.
« EmbalaZa ni igrada — obstaja tveganje za zadusitev.






